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Protokoll fort vid arsstdmma i
Cint Group AB (publ)
(’Bolaget”), 559040-3217, den
29 april 2026 i Stockholm.
Minutes kept at the annual
general meeting of Cint Group AB
(publ) (the “Company”), 559040-
3217, on 29 April 2026 in
Stockholm.

§1 Stammans 6ppnande / Opening of the meeting

Forklarades stimman 0ppnad av Carl Westerberg, advokat vid Gernandt &
Danielsson Advokatbyra, som utsetts av styrelsen att 6ppna dagens stimma.
The meeting was opened by Carl Westerberg, attorney at law at Gernandt &
Danielsson Advokatbyra, who had been instructed by the board to open today’s
meeting.

§ 2 Val av ordférande och protokollférare vid staimman / Appointment
of chair of the meeting and keeper of the minutes

Valdes Carl Westerberg till ordférande vid stimman.
Carl Westerberg was appointed chair of the meeting.

Antecknades att Mikaela Bielke uppdragits att fora protokollet vid stimman.
1t was noted that Mikaela Bielke had been asked to keep the minutes at the meeting.

Antecknades att styrelsen i enlighet med Bolagets bolagsordning, beslutat att
tillata att vissa personer som inte uppfyllde de krav som aktiebolagslagen och
bolagsordningen uppstéller for deltagande vid stimman var nérvarande som
ahorare utan rostrétt och yttranderatt.

It was noted that the board of directors, pursuant to the Company’s articles of
association, had decided to allow that certain persons that did not meet the
requirements for participation in the meeting set out in the Swedish Companies Act
and in the articles of association were present as guests without a right to vote or ask
questions.

Antecknades att styrelsen i enlighet med Bolagets bolagsordning, beslutat att
aktiedgarna fore stimman ska ha mgjlighet att utéva sin rostrétt genom
postrostning.

It was noted that the board of directors had decided, pursuant to the Company’s
articles of association, that shareholders shall have the possibility to exercise their
voting rights by postal voting.
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§3

§4

§5

§6

§7

Upprattande och godkdannande av rostlangd / Preparation and
approval of the voting list

Godkéndes bifogad forteckning, Bilaga 1, att gilla som rostlangd vid
stimman.
The attached list, Appendix 1, was approved to serve as voting list for the meeting.

Antecknades att 232 525 774 aktier och roster var foretradda vid stimman.
It was noted that 232,525,774 shares and votes were represented at the meeting.

Godkannande av dagordning / Approval of the agenda

Godkéndes den i kallelsen intagna dagordningen som dagordning for
stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved as the
agenda for the meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two
persons to verify the minutes

Valdes Daniel Strobeck, representant for Bolero, att jamte ordféranden justera
protokollet.
Daniel Strobeck representing Bolero, was appointed, together with the chair, to verify
the minutes.

Prévning av om stamman blivit behérigen sammankallad /
Determination whether the meeting has been duly convened

Noterades att kallelse i enlighet med bolagsordningen hade publicerats i Post-
och Inrikes Tidningar den 31 mars 2026 och hallits tillgdnglig pa Bolagets
webbplats sedan den 26 mars 2026 samt att information om att kallelse skett
annonserats i Svenska Dagbladet den 31 mars 2026. Konstaterades dérefter att
bolagsstimman var i behorig ordning sammankallad.

It was noted that the notice convening the meeting had been published in the Swedish
Official Gazette on 31 March 2026 and made available on the Company’s website
from 26 March 2026 and that information about the notice was published in Svenska
Dagbladet on 31 March 2026. It was thereafter established that the general meeting
had been duly convened.

Framldaggande av arsredovisningen och revisionsberittelsen samt
koncernredovisningen och koncernrevisionsberattelsen /
Presentation of the annual report and the auditor’s report, the
consolidated financial statement and the auditor’s report in
respect thereof

Konstaterades att arsredovisningen, revisionsberéttelsen,
koncernredovisningen och koncernrevisionsberattelsen for rakenskapsaret
2025 lagts fram i behorig ordning.
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§8

§9

a)

b)

1t was confirmed that the annual report, the auditor’s report, the consolidated
financial statement and the auditor’s report in respect thereof, for the financial year
2025 had been duly presented.

Beslut om / Resolutions on:

faststillande av resultatrakning och balansriakning samt
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning / adoption of
the income statement and balance sheet and the consolidated
income statement and the consolidated balance sheet

Beslots att faststélla resultatrdkningen och balansrdkningen samt
koncernresultatrdkningen och koncernbalansrdkningen for rikenskapsaret
2025.

It was resolved to adopt the income statement and balance sheet as well as the

consolidated income statement and the consolidated balance sheet for the financial
year 2025.

dispositioner betraffande Bolagets reslutat enligt den faststallda
balansrakningen / the disposition of the Company’s result as
shown in the adopted balance sheet

Beslots 1 enlighet med styrelsens forslag att ingen utdelning skulle 1dmnas for
rakenskapséret 2025 och att till rsstimman forfogande stdende medel ska
balanseras i ny rakning.

It was resolved in accordance with the proposal by the board of directors that no
dividend should be paid for the financial year 2025 and that the funds at the disposal
of the annual general meeting should be carried forward.

ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstéillande direktor /
discharge of liability of members of the board and managing
director

Beslots att bevilja styrelseledamoéter och den verkstéllande direktéren
ansvarsfrihet for rakenskapséret 2025.

1t was resolved to grant discharge from liability for members of the board of directors
and the managing director for the financial year 2025.

Antecknades att varken styrelseledaméter eller den verkstillande direktdren
deltog i beslutet avseende den egna ansvarsfriheten.

It was noted that neither members of the board of directors nor the managing director
took part in the resolution regarding their own discharge from liability.

Faststallande av antalet styrelseledamoéter och revisorer /
Determination of the number of members of the board of directors
and the number of auditors
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§ 10

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att sex styrelseledamoter ska
véljas och att ett registrerat revisionsbolag ska viljas till Bolagets revisor.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that six
board members shall be elected, and that one registered accounting firm shall be
elected as the Company’s auditor.

Faststallande av styrelse- och revisorsarvoden / Determination of
the fees to be paid to the members of the board of directors and
the auditors

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att arvodet till
styrelseledamoterna for tiden intill slutet av rsstimman 2027 ska utgd med

1 200 000 kronor till styrelsens ordférande och med 465 000 kronor till var
och en av de 6vriga styrelseledamdter som viljs av arsstimman.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that the fees
to be paid to the members of the board of directors elected by the annual general
meeting for the period until the close of the annual general meeting 2027 shall be
SEK 1,200,000 to the chair of the board of directors and SEK 465,000 to each of the
other members of the board of directors.

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att ett tillkommande arvode
ska utgd med 200 000 kronor till ordféranden i revisionsutskottet och 100 000
kronor till var och en av de 6vriga ledaméterna i revisionsutskottet for tiden
intill slutet av arsstimman 2027.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that an
additional fee of SEK 200,000 shall be paid to the chair of the audit committee and
SEK 100,000 to each of the other members of the audit committee for the period until
the close of the annual general meeting 2027.

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att ett tillkommande arvode
ska utgd med 100 000 kronor till ordféranden i erséttningsutskottet och 50 000
kronor till var och en av de 6vriga ledamoéterna i ersittningsutskottet for tiden
intill slutet av arsstimman 2027.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that an
additional fee of SEK 100,000 shall be paid to the chair of the remuneration
committee and SEK 50,000 to each of the other members of the remuneration
commiittee for the period until the close of the annual general meeting 2027.

Beslots, i enlighet med valberedningens forslag, att arvode till revisorn ska
utgé enligt godkénd rékning.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that the fees
to the auditor be paid against approved account.
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§ 11

§ 12

Val av styrelse och revisor / Election of the members of the board
of directors and auditor

Antecknades att uppdrag som innehas av de foreslagna styrelseledamoterna i
andra foretag angivits i valberedningens presentation av styrelseledamdterna.
It was noted that assignments held by the proposed board members in other
companies had been presented in the nomination committee’s presentation of the
proposed board members.

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att omvilja Anna Belfrage,
Donna L. DePasquale, Susanne Ekblom, Carl Sparks och Mark Simon som
styrelseledamoter och att vdlja Brett Schnittlich som ny styrelseledamot for
tiden intill slutet av rsstimman 2027.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, to re-elect
Anna Belfrage, Donna L. DePasquale, Susanne Ekblom, Carl Sparks and Mark Simon
as members of the board and to elect Brett Schnittlich as a new member of the board
for the period until the close of the annual general meeting 2027.

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att omvilja Anna Belfrage
som styrelseordforande for tiden intill slutet av arsstimman 2027.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, to re-elect
Anna Belfrage as chair of the board for the period until the close of the annual
general meeting 2027.

Beslots, 1 enlighet med valberedningens forslag, att omvélja det registrerade
revisionsbolaget Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB som revisor for tiden
intill slutet av arsstimman 2027.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, to re-elect
the registered accounting firm Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB as auditor for
the period until the close of the annual general meeting 2027.

Antecknades att Ohrlings PricewaterhouseCoopers har meddelat att den
auktoriserade revisorn Nicklas Renstrém kommer att vara huvudansvarig
TeVisor.

It was noted that Ohrlings PricewaterhouseCoopers has informed that the authorised
public accountant Nicklas Renstrom will be auditor-in-charge.

Beslut om faststallande av riktlinjer for ersiattning till ledande
befattningshavare / Resolution on guidelines for remuneration to
senior executives

Beslots att, i enlighet med styrelsens forslag, anta de riktlinjer for erséttning
till ledande befattningshavare som antogs av arsstimman 2025 pa nytt i
ofordndrad form.

It was resolved to, in accordance with the proposal by the board of directors, re-adopt
the guidelines for remuneration to the senior executives adopted by the 2025 annual
general meeting in unchanged form.
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§13

§14

§ 15

§ 16

Beslut om godkdnnande av ersattningsrapport / Resolution on
approval of the remuneration report

Beslots att godkénna erséttningsrapporten for rakenskapsaret 2025.
It was resolved to approve the remuneration report for 2025.

Beslut om (a) inrattande av LTIP 2026, och (b) leverans av aktier
enligt LTIP 2026 genom emission och Overlatelse av
teckningsoptioner av serie 2026/2029 / Resolution on (a) the
establishment of LTIP 2026, and (b) delivery of shares under the
LTIP 2026 through an issue and transfer of warrants of series
2026/2029

Antecknades att styrelsen, med anledning av TriCarbs BidCo ABs offentliga
uppkdpserbjudande till aktieAgarna i Cint, valt att dra tillbaka férslagen om
(a) inrédttande av ett nytt langsiktigt incitamentsprogram (LTIP 2026), och

(b) leverans av aktier enligt LTIP 2026 genom emission och dverlatelse av
teckningsoptioner av serie 2026/2029.

1t was noted that the board of directors, due to TriCarbs BidCo AB’s public tender
offer to the shareholders of Cint, decided to withdraw its proposals on (a) the
establishment of a new long-term incentive program (LTIP 2026), and (b) delivery of
shares under the LTIP 2026 through an issue and transfer of warrants of series
2026/2029.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om
emissioner av aktier / Resolution on authorisation of the board of
directors to issue shares

Beslots, i enlighet med styrelsens forslag i Bilaga 2, att bemyndiga styrelsen
att under tiden fram till rsstimman 2027 besluta om emissioner av aktier.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal in Appendix 2, to
authorise the board of directors to resolve on new issues of shares for the period until
the annual general meeting 2027.

Antecknades att forslaget antogs med erforderlig majoritet.

It was noted that the proposal was approved with the requisite majority.

Beslut om (a) minskning av aktiekapitalet med indragning av egna
aktier och (b) 6kning av aktiekapitalet genom fondemission /
Resolution to (a) reduce the share capital with retirement of
shares held in treasury, and (b) increase the share capital through
a bonus issue

Beslots, i enlighet med styrelsens forslag i Bilaga 3, om minskning av
aktiekapitalet med indragning av egna aktier och 6kning av aktiekapitalet
genom fondemission.
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§ 17

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal in Appendix 3, to
reduce the share capital with retirement of shares held in treasury and to increase the
share capital through a bonus issue.

Antecknades att forslaget antogs med erforderlig majoritet.

It was noted that the proposal was approved with the requisite majority.
Stammans avslutande / Closing of the meeting

Stamman forklarades dérefter avslutad.

The general meeting was declared closed.

% 3k ok
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Vid protokollet: Justeras:
Keeper of the minutes: Approved:
Mikaela Bielke Carl Westerberg

Daniel Strobeck
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Bilaga 2 / Appendix 2

Beslut om bemyndigande for styrelsen att fatta beslut om emissioner av
aktier
Resolution on authorisation of the board of directors to issue shares

Styrelsen foreslar att arsstamman bemyndigar styrelsen att vid ett eller flera tillfallen
under tiden fram till arsstimman 2027 besluta om emission av aktier mot kontant
betalning, med bestdammelse om apport eller kvittning eller eljest med villkor samt att
darvid kunna avvika fran aktiedgarnas foretradesratt. Syftet med bemyndigandet och
skalet till att tillata avvikelser fran aktiedgarnas foretradesratt ar att skapa flexibilitet
och mojliggora for Bolaget att anskaffa kapital for att fullfolja potentiella
tillvaxtmojligheter i enlighet med dess antagna strategi.

The board of directors proposes that the annual general meeting resolves to authorise the
board of directors to, on one or more occasions before the 2027 annual general meeting,
resolve on issues of shares against payment in cash, with provisions of payment in kind or set-
off of claims or other conditions, and carried out with or without deviation from the
shareholders’ preferential rights. The purpose of the authorisation and the possibility to
deviate from the shareholders’ preferential rights is to provide the board of directors with
flexibility in financing and to facilitate the accelerated expansion and development of the
Company in accordance with its adopted strategy.

Styrelsen far besluta om emission av aktier som innebar en 6kning av Bolagets
aktiekapital med hogst tio (10) procent av Bolagets registrerade aktiekapital vid den
tidpunkt da styrelsen forsta gangen utnyttjar bemyndigandet.

The board of directors is entitled to resolve on share issues causing an increase of the
Company'’s share capital of at most ten (10) per cent of the Company’s registered share capital
at the time the board of directors first utilises the authorisation.

Styrelsen, eller den som styrelsen utser, bemyndigas att vidta sadana smarre
justeringar av beslutet som kan visa sig erforderliga i samband med registrering av
beslutet vid Bolagsverket.

The board of directors, or the person appointed by the board of directors, is authorised to
make such minor adjustments to the resolution as may be required in connection with the
registration of the resolution with the Swedish Companies Registration Office.

* * *
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Bilaga 3/ Appendix 3

Beslut om (a) minskning av aktiekapitalet med indragning av egna aktier
och (b) 6kning av aktiekapitalet genom fondemission

Resolution to (a) reduce the share capital with retirement of shares held in
treasury, and (b) increase the share capital through a bonus issue

Bolaget innehar 35 072 egna aktier till foljd av en tidigare transaktion och styrelsen
ser for narvarande ingen anvéandning for detta begransade antal aktier. Styrelsen
foreslar darfor att staimman beslutar om minskning av aktiekapitalet genom indragning
av samtliga 35 072 egna aktier och 6kning av aktiekapitalet genom fondemission i
enlighet med punkterna 16(a) och 16(b) nedan.

The Company holds 35,072 own shares in treasury as a result of a previous transaction, and
the board of directors currently sees no use for this limited number of shares. Consequently,
the board of directors proposes that the general meeting resolves to reduce the share capital
through cancellation of all 35,072 shares held in treasury and increase the share capital
through a bonus issue in accordance with items 16(a) and 16(b) below.

Styrelsen foreslar att besluten under punkterna 16(a) och 16(b) pa dagordningen ar
villkorade av varandra och att stdammans beslut enligt punkt 16 ska antas som ett
gemensamt beslut. Foljaktligen kraver beslutet stod fran aktiedgare som representerar
minst tva tredjedelar (2/3) av savél de vid stimman avgivna rosterna som de vid
stdimman foretradda aktierna.

The board of directors proposes that the resolutions under items 16(a) and 16(b) of the agenda
are conditional upon each other and that the general meetings’ resolutions under item 16 shall
be adopted as one joint resolution. Accordingly, the resolution requires support of
shareholders representing at least two-thirds (2/3) of the votes cast and of the shares
represented at the general meeting.

Punkt 16(a): Beslut om minskning av aktiekapitalet med indragning av egna
aktier
Item 16(a): Resolution to reduce the share capital with retirement of shares held in treasury

Styrelsen foreslar att stimman beslutar om minskning av Bolagets aktiekapital med
indragning av aktier pa féljande villkor.

The board of directors proposes that the general meeting resolves on a reduction of the
Company’s share capital with retirement of shares on the following terms.

Aktiekapitalet ska minskas med 3 507,20 SEK. Minskningen av aktiekapitalet ska ske
genom indragning av 35 072 aktier som innehas av Bolaget. Andamalet med
minskningen av aktiekapitalet ar avsattning till fritt eget kapital. Bolaget kommer
foljaktligen inte att betala eller erhalla ndgon betalning for de inlosta aktierna.

The share capital is to be reduced by SEK 3,507.20. The reduction of the share capital is to be
made with retirement of 35,072 shares that are held in treasury by the Company. The purpose
of the reduction of the share capital is allocation to unrestricted equity. Accordingly, the
Company will not pay or receive any payment for the retired shares.



Bolaget far verkstalla beslutet om minskning av aktiekapitalet utan tillstand av
Bolagsverket eller, i tvistiga fall, allman domstol, eftersom Bolaget samtidigt
genomfor en fondemission om 3 507,20 SEK i enlighet med forslaget under punkt
16(b) nedan. Sammantaget innebér minskningen av aktiekapitalet enligt forslaget
under denna punkt 16(a) och 6kningen av aktiekapitalet enligt punkt 16(b) att varken
Bolagets bundna egna kapital eller dess aktiekapital minskar.

The Company may implement the resolution to reduce the share capital without authorisation
from the Swedish Companies Registration Office or, if disputed, by a Swedish court of general
jurisdiction, since the Company simultaneously carries out a bonus issue of SEK 3,507.20 in
accordance with the proposal under item 16(b) below. Altogether, the reduction of the share
capital pursuant to the proposal under this item 16(a) and the increase of the share capital
pursuant to item 16(b) result in that neither the Company ’s restricted equity nor its share
capital is reduced.

Punkt 16(b): Beslut om 6kning av aktiekapitalet genom fondemission
Item 16(b): Resolution to increase the share capital through a bonus issue

Styrelsen foreslar att stiamman beslutar om ¢kning av Bolagets aktiekapital genom
fondemission pa foljande villkor.

The board of directors proposes that the general meeting resolves to increase the Company’s
share capital through a bonus issue on the following terms.

Aktiekapitalet ska 6kas med 3 507,20 SEK. Inga nya aktier ska ges ut i samband med
okningen av aktiekapitalet. Det belopp som aktiekapitalet ska 6kas med ska tillféras
aktiekapitalet fran fritt eget kapital.

The share capital is to be increased by SEK 3,507.20. No new shares are to be issued in
connection with the increase of the share capital. The amount by which the share capital is to
be increased shall be transferred to the share capital from unrestricted equity.

Syftet med fondemissionen ar att aterstélla Bolagets bundna egna kapital och
aktiekapital efter den minskning av aktiekapitalet som féreslas under punkt 16(a)
ovan.

The purpose of the bonus issue is to restore the Company'’s restricted equity and share capital
after the reduction of the share capital proposed under item 16(a) above.

* * *



